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Editorial note 
It took BARUGA more than a year again to publish a new issue due to the fact that 
contributions come in rather slowly, and the Leiden editor who made a fieldwork trip to 
South Sulawesi. Nevertheless the editors hope this issue of BARUGA will be of 
interest to our readers and will stimulate them in sending in their contributions, no 
matter how small, for the next BARUGA. We wish to thank all contributors to this 
issue, and apologise to those who had to wait such a long time before their contribution 
was published. Hopefully it will be possible to meet again in November 1992 when the 
next issue is scheduled to appear. Please help us to make that come true! 

Payments 
Subscribers are still encouraged to contribute to production and postage costs. For the 
coming two years (four issues planned) we suggest Dfl. 10 (postal account 17232, 
KITLV-Leiden) or $ 6 (cheque or international money order to KITLV, P.O. Box 
9515, 2300 RA LEIDEN, The Netherlands; or remittance to account 24.66.25.872 of 
the KITLV's bank, Pierson, Heldring & Pierson, P.O. Box 188, 2315 AB Den Haag, 
The Netherlands). Please mention Baruga when you pay. 
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I. Lontarak script for computers 

Barbara Friberg sent us the following reaction to Chris de Jong's request regarding 
lontarak- script for computers: 

A few years ago a large phototypesetter was prepared with Lontara and Arabic script by 
the Monotype company of England for use in publishing materials in the Bugis and 
Makassar languages. This system was set up at IKIP (Ujung Pandang) as part of their 
publishing department. 

Monotype was contacted as to the possibility of preparing the fonts which were in 
use on the large machine in a format which could be used on IBM-PC compatible to 
machines with laser or dot-matrix printers. They were keen to do this, but the cost they 
quoted was prohibitive and they did not respond to our request to consider this a chari-
table project. 

With the assistance from Dr. Robert Batzinger of Singapore to prepare the computer 
fonts and Mr. Djirong Basang of IKIP Ujung Pandang to prepare the character models, 
a set of fonts which will be available for public use is currently being developed. These 
should be ready by mid-1991 and can then be set up on various machines for use with 
commonly used software. 

Both a screen font and printer fonts will be available. I foresee using these with ED 
or Microsoft Word or other font compatible software for use in researching 
Bugis/Makassar texts and in printing materials directly from the computer texts. 

You may contact Barbara Friberg, SLL for further information. 

II. Request 

Michael J. Goodwin, 633 Lomond Circle, San Ramon, California 94583, USA asks 
for the following: 

I am doing personal research into the loss of my father during World War II. He was 
an American naval pilot who was shot down by the Japanese over Sulawesi. He was 
later killed by the Japanese in the town of Kendari. I am very much interested in infor-
mation about the Salabangka islands (where his plane crashed), the village of Sala-
bangka, the town of Kendari, and the people who live in these areas. Maybe the readers 
of BARUGA can help in obtaining more information on these subjects. 

III. Book Reports 

Chr. G.F. de Jong, 1991, Geesten, Goden en Getuigen. Geschiedenis van de 
Nederlandse zending onder de Buginezen en Makassaren in Zuid-Sulawesi 
(Indonesia), Kampen: Kok. ISBN 90 242 4929 5 NUGI 631/641; 338 pp.; bibl., 
maps, index. 

This book, based on archival research, secondary literature and extensive fieldwork 
covers a period of 300 years and tries to describe the history of the Dutch protestant 
mission among the Bugis and Makassar people, or rather the interaction between its ef-
forts on the one hand, and the local social and cultural environment on the other. It is 
this interaction which in the end determined the direction and result of this history. 

By way of introduction a short description is given of the land and the people of 
South Sulawesi, and of the efforts to introduce calvinistic Christianity in this country. 
Part I subsequently examines the modern missionary and church history of 
successively the island of Selayar, the city of Makassar, the old kingdom of Gowa and 
the district of Soppeng. In all cases this history begins in the 1930's and carries on 
through about 1966, the year of the foundation of a separate Bugis-Macassarese 
church. Part II describes the developments which after the war in more general terms 





4 	 BARUGA 8, JUNE 1992 

IV. Book Review 

J. Noorduyn, 1991, A critical survey of studies on the languages of Sulawesi, 
Leiden: K1TLV Press (Bibliographical Series 18). xiv + 245 pp.; maps, index. 

This is the long awaited publication on Sulawesi in the Bibliographical Series, by 
means of which Dr. Noorduyn has made another important contribution to Sulawesi 
studies. In fact, this book is going to be a standard reference work for many years to 
come. 

The book is organized as follows. After a short introduction the author deals 
with the nine commonly recognized linguistic subgroups in Sulawesi moving from 
north to south. These groups are the Sangiric, Minahasan, Gorontalo-Mongondic, 
Tomini, Kaili-Pamona, Saluan, Bungku-Mori, Muna-Buton and the South Sulawesi 
languages. For each group some introductory information is given, after which each 
language of the group is treated on its own, or — in some special cases — in groups of 
two or more. Noorduyn presents a prose summary of all the research that has been car-
ried out in a language, but is also quick to include any material written in that language, 
translated or original. The prose part is then followed by the actual bibliography, which 
may range from two references (Andi'o in the Saluan group) to 18 pages (Buginese). 
This system makes it very easy to get a quick overview of all the published works on 
any language, while language and person index at the end is of further help in locating 
materials. This organization differs from that in the previous volumes of the Biblio-
graphical Series, such as those on Sumatra and Borneo, but it is definitely an improve-
ment. 

It is obvious from the comprehensiveness of the book that the author has gone 
to painstaking lengths to achieve completeness. Especially in the last decade there has 
been an upsurge in research efforts, and up until about 1989-1990 this book is as 
complete as one could wish. In this respect mention should be made of the Indonesian 
"grey circuit" of theses, unpublished government reports and obscure journals, which 
are all included. As to language-dialect decisions, Noorduyn is rather conservative, 
treating Konjo and Selayar as Makasarese dialects, and Massenrempulu as one lan-
guage, to name just two examples. Four maps roughly indicating language areas com-
plete this book. 

In the second part of this review I want to make two critical observations and end with 
a request. My first critical remark is that the author is too uncritical. The title promises a 
critical survey, but only occasionally do we find critical comments such as 'valuable' or 
`far from faultless' attached to a work. Of course it is impossible to be an expert on the 
whole of Sulawesi and to pronounce a judgment on every work, but the presentation as 
it is seems to me to be out of balance. Nowhere, for instance, did I read a note of 
warning with regard to using the Pusat Bahasa books on regional languages. Not only 
is the analysis often faulty, but printing errors also add to the frustration of the reader. 
Honesty demands that this is mentioned at one time or another. 

Secondly, the book would have benefitted from summary statements or a sum-
mary chart showing the state of the art for each regional language. In spite of the 
book's impressive 245 pages, there are still enormous lacunae in our knowledge. For 
some parts (Tomini, Saluan, Buton) this is obvious from the references, but the full 30 
pages on Buginese obscure the fact that we still lack a good modern Bugis dictionary. 
A summary chart would have been profitable in order to quickly see what has been 
done and is available, and also for planning future research. 

Other detailed criticism is of very minor nature only. Why stick to the terms 
Sangirese, Makasarese and Buginese (only these three have -ese), instead of just 
Sangir, Makasar and Bugis? Some languages do not occur on the maps (Landawe-
Mopute, Busoa), while Padoe (here considered a Mori dialect) does. More precise 
information than presented on p. 132 about the 'southern islands' Bonerate and 
Kalaotoa is found in Friberg and Laskowske's article in NUSA 31 (1989), which the 
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(1951), and the splendid but transitory linotype-ese (the poet e.e. cummings). All make 
good use of this ugly suffix. 

The suffix -ese' is not just ugly. It is unnecessary. Consider the Magyar—plu-
ral, Magyars. Why not Makasar—and Makasars? Both words have a sound parentage. 
The OED quotes eleven authorities, dating from 1666 to 1972. These include: 'The di-
alect of Mungkasar or Makasar, the bravest of the Bugis tribes differs ... from the 
Bugis proper' (Leyden, 1808); 'laws and usages of the Malays, Sumatrans, Javanese, 
Bugis, Macassars and Sulus' (Raffles, 1816); 'By aid of the Dutch ... the Makasar 
chief was driven from his post' (Brooke, 1848 	one `s'); The Macassars are well built 
and muscular, and have in general a light brown complexion' (Encyclopaedia Britan-
nica, 1968). The word can be used for the name of the people, and as a attributive or 
adjective: e.g. 'the Makasar government' (1886), `Bugis and Makasar literature' 
(1911). 

By contrast, the OED offers just three examples of Makassarese: the first in an 
article on the Dayak in the Encyclopedia Britannica (1880); the second in a book on the 
Alphabet by David Diringer, Lecturer in Semitic Epigraphy (1948); and the third in an 
article on Celebes by John Stuttard, a geographer (1959). 

Gone are the whining Makassarese—in come the robust Makasars! But how 
best to spell them? The OED's preferred spelling is Macassar; this dates back to the 
17th century. But scholars will demand something closer to the indigenous word 
Mangkasara'. Why not simply Makasar? It comes closer than Makassar, and it agrees 
with the Indonesian. Further, the OED lists Makasar as the more frequent of the words. 

There is a bonus. Political scientists could study Makasarism, the principles of 
Makasar patriotism. Anthropologists could Makasarize, and assimilate to the Makasar 
type. Translators-1 have Makasarized the English place names'—might like to share. 

Makassar and Makassarese are plainly redundant. It is time for them to go. 
They should be cast, together with their ugly cousin, Buginese, on to the scrapheap of 
orthographic has-beens. Good riddance to them. Let's hear it for the Makasars! 

Ian Caldwell 
Department of Malay Studies 
National University of Singapore 

VII. Fieldwork Reports 

Horst Liebner, Malaiologischer Apparat des Orientalischen Seminars, Universitat Kean, 
Weyertal, W-5000 Köln, Germany, sent us the following report of his fieldwork in 
South and Southeast Sulawesi: 

Main object of research was a collection of ship-building and sailing terminology in 
South- and Southeast Sulawesi languages, especially concentrating on Konjo, Makas-
sar and Bugis; the linguistic data on one hand should prove connections between the 
languages examined, and on the other hand forms an approach to some technical and 
ethnographical insights on the history of boat-building as well as navigational tech-
niques and traditions not possible without the linguistic side. Research had been done 
in the Buton area in February and March 1988 and from August 1988 to November 
1989 following the building of a `perahu' at Tana Beru and some sailing cruises with 
Biran and Bugis crews; while in Buton only observing and some questioner work was 
possible, at Tana Bent I fortunately got the chance to live and work together with the 
local shipbuilders and afterwards to get enlisted as mate on a small boat sailing to sev-
eral other places of interest in South Sulawesi. Here again only observations and work 
with questioners was possible. Additional data have been viewed in various scattered 
(and mostly quite old) dictionaries and other works dealing with the languages and 
groups examined during the last year. 
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community in East Africa for the same sail or part; I suspect some diffusion along the 
main sea-lanes (which can be proved for some 'older' names for various parts of other 
riggs over the whole of the Indian Ocean), but still need the evidence in form of — if ex-
isting — English colonial marine dictionaries for India and Malaysia of the last century 
and some scattered mainly English works about the local shipping in the Asian 
colonies. 

The third part of data leads back to a more remote past: While the terminology for the 
points of the compass or the names of several of the positions of crew members is — ex-
cept some minor phonological changes according to the characteristics of each language 
— everywhere too close to the Malay usage on the one hand and too far from the local 
landbased usage on the other to be something else than a heritage of 'The Age of Com-
merce', the obvious similarities in the nomenclature for the necessary manoeuvres and 
positions of a boat under sail show some kind of relict of a — let's say — common Aus-
tronesian tradition in handling sailing craft. The same can be said about the words for 
parts of outrigger constructions, although here striking changes occurred: Some lan-
guages use paraphrases like 'balancer' or 'holding piece' or differ in some other ways 
from the presumed reconstructions, and this reminds of the general Austronesian tradi-
tions to taboo words and even parts of language under special conditions. In South 
Sulawesi I couldn't find a specialized ritual language for use on sea as -for example-
shown for the Sangir and Talaud Islands or — a little more far away — in Marshallese 
and other Oceanic languages, but, however, even today fishermen have locally dif-
fering taboos on pronouncing the names of animals, several phrases of negation or 
some meteorologic and other natural phenomenae; the sailor-traders standing in focus 
of research retain parts of the fishermen's taboos, but are much more economic in use —
and normally recall their ancestors superstitions in explaining a 'traditional' usage of 
these tabooed words. 

Having given an only short overview over the linguistic results as obvious up to now, 
there still remains a lot to say about ceremonies and rites connected with boat-building 
and sailing, the more technical aspects of construction and traditional seamanship and 
the recent changes caused by the introduction of machines; for further information I, 
however, would like to ask the interested to contact me by way of the address given 
above. I would appreciate contacts to other scientists working in any field connected to 
the topics discussed above. 

Horst Liebner 

Greg Acciaioli reports: 

J. Thontowi, S.H., now a postgraduate student in the Department of Anthropology, 
University of Western Australia, has just returned from a field trip to South Sulawesi, 
primarily among Makassarese in Takalar Regency, and is currently writing up his MA 
thesis entitled 'Ski' and the law: a study of shame and dispute settlement in South Su-
lawesi society'. He can be reached at: 

Department of Anthropology 
University of Western Australia 
Nedlands, Perth, W.A. 6009 
AUSTRALIA 
fax (09) 380-1062 
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The urban context and the research topic require several specific methods ac-
companying the daily participant observation in social relevant situations and activities, 
which is the basis of understanding the cultural context. I will mention these in the fol-
lowing. 

There are three main corpora of systematic and quantitative data I collected and 
will analyze: Firstly I conducted detailed interviews about the household economy of 
120 households to understand the present economic situation; secondly I designed and 
administered — together with a local assistant — a questionnaire-interview about net-
work relations within the area and to the city of Ujung Pandang, as they are specifically 
important for knowing potential locations for a residential move; thirdly I systematically 
interviewed a sample of the above households about their life(especially resi-
dence)histories, pinpointing their intrametropolitan residential moves. 

The specific methods used to collect data about specific cases included: (a) 
helping if people relocate within the area and talking about the decisional context; (b) 
participating in the erection of houses; (c) on-the-spot talks with recent movers; (d) 
talks with people building houses, or opening new shops; and (e) we (my wife, one 
year old child and I) ourselves moved to another room within another family to have 
our own experience of a residential move. 

Following are the sources of data about the spatial and historical context of the 
local and recent situation: (i) photographic documentation of residential conditions; (ii) 
cartography, e.g. of social action spaces and especially of new residences, streets, 
shops; (iii) analysis of existing maps and aerial photographs for historical documenta-
tion of the settling process; (iv) interviews with knowledgeable older settlers about the 
social history of the area; and (v) talks with people who know about the recent history 
and ethnic situation of Ujung Pandang. 

Most specific within this methodic mix are several methods from a relatively re-
cent branch of cognitive anthropology that try to reveal emic concepts and decision-ma-
trices. They are used here pertaining to evaluation and symbolic use of locations and to 
residential mobility. Within the interviews about household economy and residence 
history I already collected emic concepts pertaining to residential and areal conditions. 
These were converted to listings and these were used to collect systematic cognitive 
data by triad comparisons and other procedures. 

Preliminary results 

Rappocini is an area which is extremely mixed in ethnic terms. There are mainly Bugis, 
Makassar, Mandar and Toraja, but also many members of other ethnic groups, espe-
cially from eastern Indonesia. A considerable percentage of families is ethnically mixed, 
the younger children not being able to speak the local language of their parents. 

In this area, as my data from interviews show, about 80% of the households are 
intraurban movers: they moved in former times to other areas in Ujung Pandang and 
then — often after several moves — to Rappocini. 

Many families had contracts and moved here to have their own house. Often 
they bought the land many years before they moved in. The area also attracts many 
people from areas outside Ujung Pandang, mainly because of the many educational 
facilities nearby, especially for higher education. 

Presently the selected. RW is culturally mixed with some slight ethnic concen-
trations, but no true segregation. There is far more socio-economic inequality than is to 
be seen at first sight, but it represents an area with many lower-middle-class' and up-
wardly moving households. Modern values, as the 'beauty' of houses of fences figure 
quite important for the better-off. 

The area has a very short settlement history because Rappocini was incorpo-
rated into the area of Ujung Pandang as late as 1971. With the incorporation into the 
city much land formerly belonging to the regency of Gowa was sold. A process of 
ethnic 'displacement' began, as the former Makassar inhabitants sold much of the land 
to Bugis and other immigrants. 
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Despite detailed urban planning, there was, partially due to lacking resources of 
the Kotamadya to buy tracks of land, a quick but unplanned peopling. This was fol-
lowed by some official infrastructural measures. Resulting is a checkerboard of differ-
ent residential situations concerning e.g. access to transportation, supply of drinking 
water, security from inundation and density of neighborhood. 

There is a host of reasons for intrametropolitan moves, but the most important 
reason — especially for the poorer families — is the short average time of rent con-
tracts. The rent generally has to be paid in advance for the whole time span of the con-
tract. A 'cultural theme' regarding the evaluation of neighborhoods is social security, 
that is foremost the lack of gangs. This seems to hold especially for South Sulawesi. 
This prevailing theme draws the attention to the social history of South Sulawesi in the 
1960's. 

The final results of this study will give hints for a city planning, which is aimed 
at the basic needs of households within ethnically mixed areas. the results will be espe-
cially pertaining to detailed onsite planning measures. The study also provides methods 
to obtain the basic perspectives of city dwellers about their urban environment. 

For questions and suggestions please contact me at the following address: 

Dr. Christoph Antweiler 
Briisseler Platz 8 
D-5000 Koln 1 
Germany 

VIII. Recent publications 

[Due to the fact that is has been a year since the latest edition of BARUGA, and the better accessibility 
of the KITLV library catalogue, the list of recent publications is quite lengthy. To keep it accessible to 
readers who are interested only in parts of the island, or in specialized fields, the editors decided to add a 
subject index to the list. However, it is not exhaustive, as it is based primarily on the titles, and in 
some cases on the keywords given by the KITLV library. Please let us know what you think of this 
new service, and if you think it is worthwhile to add an index to shorter lists alsthi 
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